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Туниса, Уганды, Центральноафриканской Республики, Чада и
Эфиопии от 11 июля 1963 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/5348):

a) Доклад Генерального Секретаря, представленный во исполне-
ние резолюции, принятой Советом Безопасности на 1056-м засе-
дании 7 августа 1963 года (S/5438 и Add.l—5);

b) Письмо представителей Алжира, Берега Слоновой Кости, Верх-
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Конго (Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Либерии, Маври-
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Нигера, Нигерии, Объединенной Арабской Республики, Паки-
стана, Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра-Леоне, Танганьики,
Того, Туниса, Уганды, Цейлона, Центральноафриканской Рес-
публики и Эфиопии от 23 октября 1963 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/5444 и Add.l)
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ТЫСЯЧА СЕМЬДЕСЯТ СЕДЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 3 декабря 1963 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Эдлай Э. СТИВЕНСОН
(Соединенные Штаты Америки)

Присутствуют представители следующих стран: Бразилии, Венесуэлы,
Ганы, Китая, Марокко, Норвегии, Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза
Советских Социалистических Республик, Филиппин, Франции.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1077)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо представителей Алжира, Берега Сло-
новой Кости, Бурунди, Верхней Вольты, Га-
бона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Камеруна,
Конго (Браззавиль), Конго (Леопольдвиль),
Либерии, Ливии, Мавритании, Малагасий-
ской Республики, Мали, Марокко, Нигера,
Нигерии, Объединенной Арабской Республи-
ки, Руанды, Сенегала, Сомали, Судана,
Сьерра-Леоне, Танганьики, Того, Туниса,
Уганды, Центральноафриканской Республики,
Чада и Эфиопии от 11 июля 1963 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/5348):

a) Доклад Генерального Секретаря, представ-
ленный во исполнение резолюции, приня-
той Советом Безопасности на 1056-м засе-
дании 7 августа 1963 года (S/5438 и
Add.l—5);

b) Письмо представителей Алжира, Берега
Слоновой Кости, Верхней Вольты, Габона,
Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии,
Конго (Браззавиль), Конго (Леопольд-
виль), Либерии, Мавритании, Малагасий-
ской Республики, Малайзии, Мали, Марок-
ко, Нигера, Нигерии, Объединенной Араб-
ской Республики, Пакистана, Сенегала,
Сомали, Судана, Сьерра-Леоне, Тангань-
ики, Того, Туниса, Уганды, Цейлона, Цент-
ральноафриканской Республики и Эфиопии
от 23 октября 1963 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/5444 и Add.l).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо представителей Алжира, Берега Слоно-
вой Кости, Бурунди, Верхней Вольты, Габона,

Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Камеруна, Конго
(Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Либе-
рии, Ливии, Мавритании, Малагасийской Рес-
публики, Мали, Марокко, Нигера, Нигерии,
Объединенной Арабской Республики, Руанды,
Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра-Леоне, Тан-
ганьики, Того, Туниса, Уганды, Центрально-
африканской Республики, Чада и Эфиопии от
11 июля 1963 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/5348):

a) Доклад Генерального Секретаря, представ-
ленный во исполнение резолюции, принятой
Советом Безопасности на 1056-м заседании
7 августа 1963 года (S/5438 и Add.l—5);

b) Письмо представителей Алжира, Берега Сло-
новой Кости, Верхней Вольты, Габона, Ганы,
Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии, Конго
(Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Либе-
рии, Мавритании, Малагасийской Республики,
Малайзии, Мали, Марокко, Нигера, Нигерии,
Объединенной Арабской Республики, Паки-
стана, Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра-
Леоне, Танганьики, Того, Туниса, Уганды,
Цейлона, Центральноафриканской Республи-
ки и Эфиопии от 23 октября 1963 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/5444 и
Add.l).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решением Совета я приглашаю
представителей Индии, Либерии, Малагасийской
Республики, Сьерра-Леоне и Туниса занять места
за столом Совета.

По приглашению Председателя г-жа В. Л. Пан-
дит (Индия), г-н Р. Граймс (Либерия), г-н А. Сил-
ла (Малагасийская Республика), г-н Монжи
Слим (Тунис) и г-н Дж. Карефа-Смарт (Сьерра-
Леоне) занимают места за столом заседаний
Совета.



2 Г-н БЕРНАРДЕС (Бразилия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, поскольку я впервые
выступаю в Совете после трагических событий
22 ноября, позвольте мне передать вам, как
представителю Соединенных Штатов, глубокие
соболезнования моей делегации. Трагическая
смерть молодого президента вашей великой стра-
ны глубоко потрясла и опечалила правительство
и народ моей страны.

3. Поскольку Совет Безопасности возобновляет
рассмотрение вопроса о политике апартеида, про-
водимой правительством Южной Африки, я счи-
таю своевременным снова подтвердить непоколе-
бимую приверженность моей страны тому делу,
за которое борются 32 государства Африки, по-
ставившие этот вопрос на обсуждение Совета.
Сейчас, вероятно, подходящий момент для того,
чтобы заверить моих коллег, которые были ини-
циаторами рассмотрения в Совете этого вопроса
на нынешней его стадии, в полной и безоговороч-
ной поддержке моей делегации.

4. Во время нашего заседания, в пятницу 29 ноя-
бря (1074-е заседание), представитель Индии
нам напомнила, как семнадцать лет назад, буду-
чи представителем Индии, она была первой, кто
в своем выступлении в Организации Объединен-
ных Наций обратил внимание мирового сообще-
ства на плачевное положение, сложившееся в
Южной Африке. Мы вынуждены признать, что
прогресс, достигнутый с того времени, был весь-
ма незначительным. Были предприняты робкие
шаги с целью положить конец возмутительным
условиям, в которые поставлено так называемое
небелое население Южной Африки.

5. Я должен, однако, подчеркнуть, что наши уси-
лия не были абсолютно бесплодными, поскольку
мы пробудили совесть мира, и Организация
Объединенных Наций в конце концов приняла
некоторые конкретные меры. Я рассматриваю ре-
золюцию, принятую 7 августа 1963 года \ как
веху на нашем долгом и трудном пути. Впервые,
наряду с обращениями к правительству Южно-
Африканской Республики, Совет призвал все
государства немедленно прекратить продажу и
поставку оружия, любого военного снаряжения и
военных машин в Южную Африку.

6. Правительство Южно-Африканской Республи-
ки должно серьезно подумать об истинном значе-
нии этого решения. Круг замыкается, и решение
должно быть принято немедленно. Мы не сомне-
ваемся, что если принятые меры не дадут резуль-
татов, то в конце концов будут приняты другие,
более строгие меры. Я не могу сейчас предуга-
дать, какими будут эти меры, и воздержусь в
данный момент от изложения точки зрения моей
делегации на то, какими они должны быть. Од-
нако я смею утверждать, что решения Совета, о
которых я только что говорил, достаточно ясно
указывают на характер будущих мер.

1 Официальные отчеты Совета Безопасности, восемнадца-
тый год, Дополнение за июль, август и сентябрь 1963 года,
документ S/5386.

7. Постепенно закроются все двери и все источ-
ники существования для Южной Африки, и так
будет до тех пор, пока лица, ответственные за
ошибочную политику, не поймут, что никто, какой
бы властью он ни обладал и в какой бы безопас-
ности себя ни чувствовал, не может бесконечно
игнорировать совесть мирового сообщества и на-
рушать все законы и принципы человеческого
поведения, не неся за это сурового наказания.
Ни одну из этих дверей, ни один из этих источни-
ков не следует закрывать, если в этом нет необ-
ходимости, однако если таковая возникнет, все
они должны быть закрыты. В настоящее время
политика изоляции Южной Африки близка к
осуществлению.

8. В проекте резолюции, представленном Норве-
гией (S/5469)2, предусматривается еще один по-
прежнему умеренный шаг в осуществлении этой
политики. Вчера это был запрет на ввоз воору-
жения из-за границы; сегодня — запрещение про-
дажи и поставки оборудования и материалов,
предназначенных для производства и сохранения
вооружения и военного снаряжения в самой Юж-
ной Африке. Это — важный шаг, который приоб-
ретает еще большее значение, если те члены Со-
вета, которые осуществляют основную торговлю
стратегическими материалами и вооружением с
Южной Африкой, поддержат это решение и возь-
мут на себя обязательства по контролю за его
выполнением. Мы также одобряем просьбу к Ге-
неральному Секретарю о создании в целях под-
готовки доклада небольшой группы признанных
экспертов, которые будут изучать методы, позво-
ляющие разрешить проблему, связанную с поло-
жением в Южной Африке, посредством мирного,
основанного на законе осуществления прав чело-
века.

9. Мне кажется, эта мысль была впервые выска-
зана министром иностраных дел Дании во время
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи3. Пре-
образование существующего в Южно-Африкан-
ской Республике режима в демократическую си-
стему будет затруднено тем, что вся социальная
и политическая структура, существующая в на-
стоящее время в этой стране, основана на расо-
вой дискриминации. Заключения группы экспер-
тов, которую собирается создать Совет, могут
принести значительную пользу, оказывая помощь
правительству Южно-Африканской Республики в
планировании постепенного преобразования ны-
нешней политической и социальной структуры
в истинно демократический режим.

10. Моя делегация будет голосовать за проект
резолюции, который рассматривается сейчас Со-
ветом. Мы считаем его умеренным и разумным,
это тот минимум, который на данной стадии мож-

2 Тот же текст, что и текст S/5471 (см. Официальные
отчеты Совета Безопасности, восемнадцатый год, Допол-
нение за октябрь, ноябрь и декабрь 1963 года)

3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, восем-
надцатая сессия, Пленарные заседания, 1215-е заседание.



но ожидать от Южно-Африканской Республики и
от государств — членов Организации Объединен-
ных Наций. Если он окажется недостаточным, то
Совет может прибегнуть к другим многочислен-
ным средствам и источникам, предусмотренным
Уставом.

11. Г-н ЛЮ ЦЗЕ (Китай) (говорит по-англий-
ски): В тот момент, когда мы перешли к рас-
смотрению вопроса об апартеиде, уместно вспом-
нить мужественную позицию президента Кенне-
ди в деле защиты свободы и равноправия всех
людей. Мы высоко чтим память о нем, и пусть
его благородные слова и личный пример вдохнов-
ляют нас в нашей работе.

12. Точка зрения моей делегации в вопросе об
апартеиде хорошо известна. Расовая дискрими-
нация в любой форме и под любой маской вызы-
вает у нас отвращение. Она чужда нашей куль-
туре и традициям. В Генеральной Ассамблее, в
этом Совете, а также в других органах Органи-
зации Объединенных Наций мы предельно ясно
заявляли, что безоговорочно выступаем против
расизма во всех его проявлениях.

13. Делегация Индии на первой сессии Генераль-
ной Ассамблеи в 1946 году впервые в истории
Организации Объединенных Наций обратила
внимание Организации на вопрос о политике ра-
совой дискриминации в Южно-Африканской Рес-
публике, о чем напомнила представитель Индии
г-жа Пандит в своем выступлении в Совете в
прошлую пятницу.

14. Моя делегация, от имени которой я выступаю
по этому вопросу4, поддерживает позицию Индии
в том, что отношение правительства Южно-Афри-
канской Республики к лицам индийского проис-
хождения является нарушением Устава и, следо-
вательно, входит в компетенцию Организации
Объединенных Наций. В то время мы решитель-
но заявили, что вопросы, касающиеся прав чело-
века и основных свобод, имеют международное
значение и их нельзя рассматривать как вопросы,
относящиеся исключительно к внутренней юрис-
дикции. Такова точка зрения моей делегации, и
она остается неизменной.

15. Расовая дискриминация в Южно-Африкан-
ской Республике имеет долгую историю. Однако
апартеид в качестве официальной идеологии
является сравнительно недавним нововведением.
В то время, когда в Генеральной Ассамблее впер-
вые был поднят вопрос об обращении с людьми
индийского происхождения, само слово апартеид
было почти неизвестно за пределами Южной
Африки. Апартеид в полном смысле этого слова
стал известен с 1948 года, когда д-р Малан и его
Националистическая партия нанесли поражение
фельдмаршалу Смэтсу и его Объединенной пар-
тии. С того времени мир стал свидетелем событий,
которые, казалось бы, давно канули в лету, —

4 Там же, вторая часть первой сессии, Соединенный
комитет Первого и Шестого комитетов, 1-е заседание, и
Пленарные заседания, 50-е заседание.

правительство решилось на насильственное осу-
ществление ряда жестоких мер, имеющих целью
сохранение и увековечение так называемого
«baaskap» или, иначе говоря, превосходства
белых.
16. Я коснулся вопроса истории апартеида, по-
скольку считаю, что вряд ли можно рассматри-
вать эту политику в ее нынешней форме, как по-
литику, которая настолько вошла в плоть и
кровь национальных традиций Южной Африки,
что с ней нельзя покончить. Трудно предполо-
жить, что в наши дни и наш век правительство
Южно-Африканской Республики может продол-
жать осуществлять программу действий, которые
так явно противоречат движению человечества к
еще большей свободе.

17. Безусловно верно то, что расовые предрассуд-
ки и расовая дискриминация в той или иной фор-
ме существуют во многих странах и обществах.
Однако апартеид — это не просто расовый пред-
рассудок и дискриминация, от которых он отли-
чается наличием по крайней мере трех наиболее
характерных признаков. Во-первых, в других
обществах, где существуют расовые предрас-
судки, как правило, большинство населения осу-
ществляет дискриминацию в отношении расо-
вого, этнического или религиозного меньшинства,
в то время как в Южной Африке наблюдается
обратная картина. Здесь могущественное и воин-
ственное меньшинство решило держать в угнете-
нии подавляющее большинство населения. Во-
вторых, если в других обществах расовая дискри-
минация является вопросом социальной практи-
ки, то в Южной Африке она возведена в ранг
морального принципа, священной миссии и уве-
ковечена во имя цивилизации. В-третьих, если
другие общества в последнее время направляют
свои усилия на то, чтобы искоренить зло, каковым
является расовая дискриминация, то в Южной
Африке используется весь аппарат правительст-
венной власти для осуществления этой дискри-
минации насильственным путем. Не удивительно,
что подобная политика вызвала всеобщее осуж-
дение, поскольку она противоречит совести чело-
вечества.

18. 7 августа 1963 года Совет Безопасности при-
нял резолюцию, которая, признав, что «положе-
ние в Южной Африке серьезно подрывает меж-
дународный мир и безопасность», призвала пра-
вительство Южно-Африканской Республики «от-
казаться от политики апартеида». К Генераль-
ному Секретарю была обращена просьба «сле-
дить за положением в Южной Африке и предста-
вить соответствующий доклад Совету Безопас-
ности».

19. Это было четыре месяца назад. Вышеприве-
денная резолюция не произвела, видимо, ника-
кого впечатления на правительство Южно-Афри-
канской Республики. Это правительство не толь-
ко не действовало в духе данной резолюции
Совета, но и появились все признаки того, что
оно старалось еще больше усилить и расширить
политику апартеида.



20. Государства Африки проявили политическое
благоразумие тем, что они не прибегли к край-
ним мерам перед лицом удручающих обстоя-
тельств. Напротив, они вновь поставили этот во-
прос в Совете Безопасности. Этот факт, как под-
черкнул уважаемый министр иностранных дел
Сьерра-Леоне д-р Карефа-Смарт в своем высту-
плении 29 ноября 1963 года,

«...делает им честь, поскольку он служит убе-
дительным доказательством их стремления ис-
пользовать все возможные пути для достиже-
ния положительных результатов в рамках...
Организации Объединенных Наций» (1074-е
заседание, пункт 73).

В настоящее время на Совете лежит обязан-
ность предпринять практические шаги с тем,
чтобы покончить с несправедливостью, являю-
щейся результатом политики апартеида.

21. Позиция, занятая правительством Южно-Аф-
риканской Республики, свидетельствует о том,
что оно вряд ли добровольно откажется от поли-
тики аппартеида. Уже говорилось, что время ре-
чей и благих пожеланий прошло. Эмбарго на про-
дажу и поставку оружия, военного снаряжения
и военных машин, к которому призывает резолю-
ция Совета Безопасности от 7 августа, является,
по мнению моей делегации, верным шагом, выра-
жающим серьезную озабоченность Совета в
связи с создавшейся ситуацией. Для того чтобы
эмбарго было^эффективным, оно должно осуще-
ствляться полностью. Можно изучить также дру-
гие пути достижения положительных результатов.
Вне всякого сомнения, Совет не может допу-
стить, чтобы положение в Южной Африке ухуд-
шилось настолько, что насилие и кровопролитие
станут неизбежными.

22. Проект резолюции, предложенный представи-
телем Норвегии, предназначен для оказания
дальнейшего коллективного давления, которое
может в то же время привести к преобразованию
общества мирным путем и при соблюдении пра-
вопорядка. Моя делегация поддержит этот про-
ект резолюции.

23. Г-н КВЕИСОН-СЕККИ (Гана) (говорит по-
английски): Моя делегация берет слово на этой
стадии нашей работы, поскольку мы считаем, что
должны это сделать, чтобы высказаться по про-
екту резолюции, содержащемуся в документе
S/5469, который был в столь эмоциональной
форме представлен сегодня утром послом Нор-
вегии.

24. Позвольте мне сразу же как представителю
Африки сказать, что мы приветствуем эту свое-
временную инициативу. Впервые такая инициа-
тива по вопросу, включенному в повестку дня
афро-азиатскими государствами, предпринята не
афро-азиатским государством. В действительно-
сти, впервые представитель скандинавской стра-
ны предложил меры, которые, по его мнению,
позволят разрешить проблему, имеющую значе-
ние для всего мира.

25. Моя делегация очень внимательно изучила
проект резолюции и нашла, что проект содержит
ряд ценных моментов. Мы считаем, что пункт 5
постановляющей части проекта дополняет эм-
барго на оружие и военное снаряжение, которое
Совет счел нужным установить 7 августа. Нам
также нравится пункт, в котором содержится
призыв ко всем государствам выполнять поло-
жения последней резолюции Совета Безопасно-
сти по этому вопросу.

26. Как я уже сказал, мы приветствуем эту ини-
циативу, поскольку нам, то есть государствам

•Африки, говорят, что наша нынешняя позиция —
это позиция принятия слишком крайних мер, что
существуют еще и позитивные меры, которые
можно предложить и испробовать. Именно по-
этому как в Специальном политическом комите-
те, так и во время консультаций, которые пред-
ставители афро-азиатских государств имели с
министром иностранных дел Дании, а затем с
представителями скандинавских стран, мы ука-
зали, что, если у них имеются какие-либо альтер-
нативные предложения, мы хотели бы их рассмот-
реть. Поэтому данный проект резолюции заслу-
живает изучения.

27. Тем не менее у нас имеются серьезные сомне-
ния относительно необходимости создания «груп-
пы признанных экспертов», как это предусмат-
ривается в пункте 6 постановляющей части про-
екта резолюции. Если задача этой группы будет
состоять в том, чтобы убедить правительство
Южно-Африканской Республики отказаться от
проведения расовой политики, то есть политики
апартеида, то в таком случае мы будем привет-
ствовать создание такой группы. В конце концов
в Южной Африке главным вопросом, который
поставлен на карту, является вопрос о предостав-
лении политического, экономического и социаль-
ного равенства всему населению территории. Мы
хотим стать свидетелями того, как общество в
Южной Африке станет обществом единым, неде-
лимым и свободным от расовых предрассудков.
Если создание специальной группы экспертов
имеет целью убедить правительство Южно-Аф-
риканской Республики осуществить то, о чем я
сейчас говорил, тогда мы будем приветствовать
эту группу. Однако у нас есть опасения на этот
счет.

28. В 1953 и 1954 годах аналогичная группа экс-
пертов была создана5 для подготовки доклада
Генеральной Ассамблее. Мы все знаем о судьбе
этой комиссии. Действительно, ее работа не дала
никаких результатов.

29. Более того, мы опасаемся, что любое наше
согласие яа создание специальной группы экспер-
тов свяжет нас в значительной мере. Предполо-
жим, что эта группа выступит за разделение
Южной Африки, против чего мы все возражаем;
какую позицию должны тогда занять африкан-
ские государства в отношении подобной рекомен-
дации? Во время бесед, которые мы имели с на-

5 См. резолюцию 616A(VII) Генеральной Ассамблеи.



шим норвежским коллегой, эти вопросы были
подняты, и в своем выступлении сегодня утром он
разъяснил, что ни в коем случае не будет осу-
ществляться разделение общества и что речь
идет о создании общества, свободного от расо-
вых предрассудков, единого и неделимого.

30. Что касается других наших опасений, то мы
считаем, что создание подобной группы не заста-
вит нас молчать; мы полагаем, что Совет Безо-
пасности ' должен иметь возможность созывать
заседания в любое время в случае возникновения
кризиса, оправдывающего созыв Совета, и что
другие органы Организации Объединенных На-
ций должны иметь возможность обсуждать эту
проблему, несмотря на создание специального
комитета экспертов.

31. Именно поэтому мы с таким удовлетворением
отметили в пункте 8 постановляющей части, что
Генеральному Секретарю предлагается доклады-
вать Совету Безопасности «о таких новых собы-
тиях, которые могут иметь место...». Я полагаю,
что это является очень полезным добавлением к
лроекту резолюции, который мы приветствуем, и
что это добавление может развеять все наши опа-
сения в отношении пункта 6. Однако мы считаем,
что «о таких новых событиях, которые могут
иметь место», может также сообщать существую-
щий Специальный комитет по вопросу о полити-
ке апартеида, проводимой правительствомЧЮжно-
Африканской Республики, которому в конечном
счете Генеральная Ассамблея поручила зани-
маться всей проблемой политики апартеида,
проводимой в Южной Африке. Мы также счи-
таем, что создание небольшой группы экспертов
не должно никоим образом влиять на работу Спе-
циального комитета, работа которого носит в ос-
новном политический характер и доклады кото-
рого, будь то в Генеральной Ассамблее или в
Совете Безопасности, мы приветствуем.

32. Таковы некоторые наши оговорки по проекту
резолюции, и, по правде говоря, мы хотели бы,
чтобы этот пункт был опущен. Мы хотели бы,
чтобы пункт 5, где Совет «...призывает все госу-
дарства немедленно прекратить продажу и по-
ставку оборудования и материалов для произ-
водства и сохранения оружия и военного снаря-
жения в Южной Африке», был дополнен. Мы хо-
тели бы, чтобы к понятию «сохранение» было
добавлено слово «использование» оружия и воен-
ного снаряжения в Южной Африке. Это усилило
бы данный пункт и исключило бы возможность
каких-либо обходных маневров.

33. Мы также хотели бы, чтобы в тот же пункт
5 было добавлено слово «помощь». По нашему
мнению, любая помощь должна быть прекраще-
на немедленно, однако нам сказано, что на дан-
ной стадии наш друг не видит, каким образом
можно в этот пункт добавить слово «помощь».

34. Таковы оговорки, которые у нас имеются;
когда будет проводиться голосование, моя деле-
гация будет просить провести раздельное голосо-~

вание по пункту 6 проекта резолюции, находяще-
муся сейчас на рассмотрении Совета.

35. В заключение я хотел бы выразить особую
благодарность послу Нильсену за проделанную
им работу. Я всегда говорил, что скандинавские
страны и их представители, присутствующие
здесь, осуществляют очень полезную работу, и
мы, представители стран Африки и Азии, считаем,
что всегда можем сотрудничать с ними в общем
деле и решать эти вопросы со странами Восточ-
ной Европы, которые всегда без всяких колебаний
оказывали нам поддержку. Мы считаем, что вме-
сте со скандинавскими странами, странами Вос-
точной Европы и Латинской Америки мы должны
попытаться решить некоторые из этих проблем.

36. Нам говорят, что наши методы — это методы
принятия крайних мер; нам говорят, что наша
точка зрения отличается от точки зрения предста-
вителей других стран, поэтому мы готовы дать
нашим друзьям из скандинавских стран возмож-
ность показать свои силы и способности. Именно
поэтому мы приветствуем этот пятимесячный мо-
раторий и считаем, что по прошествии пяти ме-
сяцев мы будем судить, кто из нас был прав —
мы или они.

37. Г-н НИЛЬСЕН (Норвегия) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне выразить искреннюю
благодарность за любезные слова, сказанные в
адрес скандинавских стран и делегации Норве-
гии. Они согревают наши сердца, тем более, что
исходят от одного из двух представителей Афри-
ки в Совете Безопасности. Не в традициях скан-
динавских стран говорить от имени всей группы,
не имея на то особых полномочий, однако я ду-
маю, что могу взять на себя смелость и сказать
от имени всех стран Северной Европы, что мы
глубоко ценим слова, которые только что произ-
нес уважаемый представитель Ганы.

38. Что касается просьбы о раздельном голосова-
нии по пункту 6 постановляющей части, то по-
звольте мне просить представителя Ганы, если
он может, не настаивать на этой просьбе. Причи-
на очень проста. С точки зрения стран Северной
Европы, пункт 6 постановляющей части состав-
ляет суть инициативы, которую мы сочли воз-
можным взять на себя в Совете на данном этапе
прений по вопросу, связанному с трагическим яв-
лением — апартеидом. Без этого пункта не было
бы инициативы, которую проявила Норвегия в
Совете в данный момент.

39. Заканчивая свое выступление, я хотел бы ска-
зать, что, по-моему, дело заключается не в том,
чтобы установить, кто прав: африканские госу-
дарства в своих сомнениях или скандинавские
страны — в своей уверенности. Мы считаем, что
должны выразить уверенность в том, что дейст-
вия Совета Безопасности правильны и что мы
сможем рассмотреть этот вопрос с несколько
большей долей уверенности, когда он снова будет
поставлен на повестку дня Совета.

40. Г-н БЕНХИМА (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): В своем заявлении вчера утром (1075-е



заседание) я выразил надежду, что Совет завер-
шит свои прения по вопросу об апартеиде приня-
тием проекта резолюции, который получит еди-
нодушную поддержку. Я хотел бы вновь вернуть-
ся к тому, какое значение мы придаем подобно-
му единодушию. Речь идет не просто о форме;
поскольку некоторые делегации сочли необходи-
мым воздержаться во время голосования по пре-
дыдущим резолюциям, мы опасаемся, что Южно-
Африканская Республика может из-за наличия
таких колебаний при голосовании сделать вывод,
что Совет не единодушен в осуждении ее полити-
ки и еще менее единодушен в отношении мер или
санкций, которые следует принять. Кроме того,
народы Южной Африки, которые видят, что
Совет Безопасности и другие органы Организации
Объединенных Наций не в состоянии, несмотря
на частые заседания, прийти к согласию в отно-
шении конкретных мер, народы, которые, как
правильно заметила г-жа Пандит, могут прибег-
нуть к насилию — крайнему шагу доведенных до
отчаяния людей,— воспримут это единодушие во
время голосования в Совете как поощрение уси-
лий, предпринимаемых Африкой, и как признак
понимания Советом других тенденций.

41. Наше сотрудничество с делегацией Норвегии
при составлении проекта резолюции объясняется
прежде всего стремлением достичь единодушия.
Поскольку в осуждении политики апартеида нас
объединяли наши идеалы, нельзя допустить, что-
бы только из-за различия наших интересов при
рассмотрении конкретной резолюции создалось
впечатление, будто различие в позициях объяс-
няется различием наших политических взглядов
и географического положения.

42. Мы высоко ценим усилия г-на Нильсена, на-
правленные на то, чтобы воплотить наши жела-
ния в тексте, и, в действительности, эти желания
должным образом отражены в пунктах преам-
булы. Также заслуживает похвалы его попытка
предусмотреть в постановляющей части проекта
резолюции некоторые меры, которые нам пред-
ставляются важными и срочными, хотя у нас
есть еще и другие соображения, которые мы вы-
сказали в Генеральной Ассамблее и, безусловно,
здесь, в Совете, и которые, к сожалению, не
нашли отражения в тексте. Я вынужден буду
присоединиться к оговоркам, высказанным пред-
ставителем Ганы в отношении пункта 6 проекта
резолюции. Выслушав объяснения, которые были
дважды даны представителем Норвегии, и ого-
ворки, высказанные представителем Ганы, я хо-
тел бы сказать несколько слов, чтобы определить
и разъяснить позицию моей делегации.

43. Мы хотели бы, чтобы было абсолютно ясно,
что принятие этого пункта никоим образом не
ограничит обязанностей и функций Специально-
го комитета, которые заключаются в том, чтобы,
как заявила Генеральная Ассамблея при его
создании, изучать проблему, когда этого потре-
бует ситуация. Группа экспертов может привне-
сти дополнительные элементы, на основе кото-

рых существующие органы смогли бы вынести
суждение, но она, безусловно, не может заменить
ни один из этих органов, поскольку после 1 июня
1964 года, когда на основе доклада Генерального
Секретаря будет оценена работа, проделанная
этой группой экспертов, мы вольны будем решить
вопрос о необходимости сохранения этого органа
или прекращения его функционирования.

44. Более того, подобно моему выдающемуся
другу, представителю Ганы, я хотел бы подчерк-
нуть необходимость для любого члена Совета
или Генеральной Ассамблеи зарезервировать за
собой право — которое мы имеем, если потребуют
обстоятельства,— настаивать на созыве заседа-
ния соответствующего органа в любое время; на-
личие этой группы экспертов не может, с точки
зрения процедуры, быть использовано в качестве
аргумента для отсрочки или препятствия созыву
такого заседания.

45. Я полагаю, что это именно те существенные
оговорки, которые делегации африканских стран
хотели бы высказать в отношении пункта 6. Я
уверен, что выражаю чувства четырех министров
иностранных дел государств Африки, представи-
теля Индии и моего коллеги из Г.аны, говоря, что
если данные оговорки будут приняты во внима-
ние, то призыв представителя Норвегии встретит
доброжелательный отклик со стороны наших
делегаций. Высказав упомянутые оговорки имен-
но в этом духе, я хотел бы в надежде, что мы
сумеем достичь единодушия, обратиться с при-
зывом не только к делегациям Африки, но и ко
всему Совету.

46. Г-н АЛЬВАРАДО (Венесуэла) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы выразить вам, как представителю Соеди-
ненных Штатов, и в вашем лице правительству
и народу Соединенных Штатов искренние собо-
лезнования правительства и народа Венесуэлы в
связи с трагической смертью президента Кенне-
ди, выдающегося деятеля, который вел благород-
ную борьбу за мир и уважение достоинства чело-
века и который уже этим завоевал себе видное
место в истории.

47. Наш Совет вновь собрался, чтобы рассмот-
реть проблему, возникшую из-за существующей
в Южной Африке системы апартеида. Эта система
существует в Южной Африке в нарушение целей
и принципов Устава Организации Объединенных
Наций. Принимая во внимание доклад Генераль-
ного Секретаря 6 и особенно письмо министра ино-
странных дел Южной Африки на имя Генерально-
го Секретаря, воспроизведенное в части II этого
доклада, 32 государства Африки, члены нашей
Организации, сочли необходимым просить со-
зыва нынешних заседаний Совета. Из указанного
письма явствует, что правительство Южной Аф-
рики не намерено выполнять резолюцию Совета
от 7'августа 1963 года. Напротив, правительство

6 Официальные отчеты Совета Безопасности, восем-
надцатый год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь
1963 года, документ S/5438.
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Южной Африки фактически усилило свою
политику дискриминации и отказалось освобо-
дить всех лиц, содержащихся в тюрьмах, а также
всех интернированных или подвергающихся дру-
гим ограничениям за свою оппозицию политике
апартеида, несмотря на положения пункта 2 по-
становляющей части этой резолюции.

48. Поэтому Совет должен рассмотреть, какие
новые меры следует принять, с тем чтобы убедить
правительство Южной Африки, что его позиция
несостоятельна и что мировое общественное мне-
ние осуждает политику апартеида.

49. С этой целью делегация Норвегии предста-
вила проект резолюции. Мы считаем, что особое
значение положений пункта 5 постановляющей
части проекта резолюции состоит в том, что ими
предусмотрен призыв ко всем государствам не-
медленно прекратить продажу и поставку обору-
дования и материалов для производства и сохра-
нения оружия и военного снаряжения в Южной
Африке. Это явилось бы новой мерой Совета,
принятой им при рассмотрении данного вопроса,
и дополнило бы рекомендацию, содержащуюся
в пункте 3 постановляющей части резолюции от
7 августа. Проект резолюции далее подтверждает
и усиливает эту резолюцию.

50. Что касается положений пунктов 6 и 7 поста-
новляющей части проекта резолюции, то моя де-
легация приветствует соображения, которые были
приведены представителем Норвегии при пред-
ставлении проекта резолюции,— соображения о

том, что указанные положения не нарушают пунк-
та 7 статьи 2 Устава, не приведут к каким-либо
отсрочкам и не станут причиной того, что приня-
тие Советом более действенных мер будет отло-
жено.

51. Таким образом, хотя моя страна и готова
поддержать более радикальные меры, что видно
из прений и голосования по проекту резолюции,
представленному Совету на заседаниях в авгу-
сте (1053 и 1056-е заседания), мы считаем, что
проект резолюции, представленный делегацией
Норвегии, является шагом вперед в борьбе про-
тив политики апартеида, и, следовательно, мы с
огромным удовлетворением полностью его под-
держим.

52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Список записавшихся для выступлений на днев-
ном заседании исчерпан. Прежде чем мы пре-
рвем свою работу, которая возобновится завтра
в 10 часов 30 минут утра, я хотел бы еще раз
поблагодарить членов Совета Безопасности, ко-
торые так искренне выразили сегодня свое собо-
лезнование народу моей страны по случаю не-
давней тяжелой утраты. К моей личной благо-
дарности, я уверен, я могу прибавить глубокую
благодарность семьи президента Кеннеди и аме-
риканского народа, для которого большой честью
является ваше присутствие в нашей стране и те
чувства, которые так красноречиво были выра-
жены здесь, в зале заседаний Совета.

Заседание закрывается в 17 час. 05 мин.
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